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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

 

1. PRIEKŠLIKUMA PRIEKŠMETS 

Šis ir priekšlikums lēmumam, ar kuru nosaka nostāju, kas Apvienotajā bioloģisko produktu 

komitejā (turpmāk “Apvienotā komiteja”), kura izveidota ar Nolīgumu starp Eiropas 

Savienību, no vienas puses, un Čīles Republiku, no otras puses, Savienības vārdā jāieņem 

attiecībā uz plānoto minētās komitejas reglamenta (turpmāk “reglaments”) pieņemšanu.  

2. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS  

2.1. ES un Čīles Republikas Nolīgums par bioloģisko produktu tirdzniecību 

Ar Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Čīles Republiku par bioloģisko produktu 

tirdzniecību ir izveidota Apvienotā komiteja. 

Šis akts nosaka minētās komitejas reglamentu. Auglīgu diskusiju norisi ES un Čīles 

Apvienotajā bioloģisko produktu komitejā veicinās taisnīgu un skaidru noteikumu 

pieņemšana. 

• Saskanība ar pašreizējiem noteikumiem konkrētajā politikas jomā 

Šī ir pirmā reize, kad starp bioloģisko produktu tirdzniecības partneriem tiek izveidota 

Apvienotā komiteja; taču citos starptautiskos tirdzniecības nolīgumos šī ir ierasta prakse. ES 

un Čīles nolīgums ir pirmais parakstītais starptautiskais nolīgums par bioloģisko produktu 

tirdzniecību. 

• Saskanība ar citām Savienības politikas jomām 

3. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

4. • JURIDISKAIS PAMATS 

Nolīgums tika parakstīts 2017. gada 27. aprīlī saskaņā ar Padomes Lēmumu (ES) 2017/436
1
 

un tika apstiprināts un ir spēkā kopš 2018. gada 1. janvāra
2
 saskaņā ar Padomes Lēmumu 

(ES) 2017/2307
3
 par nolīguma noslēgšanu.  

4.1. Procesuālais juridiskais pamats 

4.1.1. Principi 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 9. punktā paredzēti lēmumi, ar 

kuriem nosaka “nostāju, kas Savienības vārdā jāapstiprina kādā ar nolīgumu izveidotā 

struktūrā, ja šāda struktūra ir tiesīga pieņemt lēmumus ar juridiskām sekām, izņemot 

lēmumus, kas papildina vai groza attiecīgajā nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu”. 

Jēdziens “lēmumi ar juridiskām sekām” ietver aktus, kam ir juridiskas sekas saskaņā ar 

starptautisko tiesību normām, kuras reglamentē attiecīgo struktūru. Tas ietver arī 

                                                 
1
 OV L 67, 14.3.2017., 33. lpp. 

2
 OV L 331, 14.12.2017., 4. lpp. 

3
 OV L 331, 14.12.2017., 1. lpp. 
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instrumentus, kam nav saistoša spēka saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, bet kas “var 

būtiski ietekmēt Savienības likumdevēja pieņemtā tiesiskā regulējuma saturu”
4
. 

4.1.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Apvienotā komiteja ir struktūra, kas izveidota ar nolīgumu, proti, Nolīgumu starp Eiropas 

Savienību un Čīles Republiku par bioloģisko produktu tirdzniecību. 

Akts, kuru Apvienotā komiteja ir aicināta pieņemt, ir lēmums, kuram ir juridiskas sekas. 

Paredzētais akts būs saistošs saskaņā ar starptautiskajām tiesībām atbilstīgi 8. pantam 

Nolīgumā starp Eiropas Savienību un Čīles Republiku par bioloģisko produktu tirdzniecību. 

Paredzētais akts nepapildina un negroza nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu. 

Tāpēc ierosinātā lēmuma procesuālais juridiskais pamats ir LESD 218. panta 9. punkts. 

4.2. Materiālais juridiskais pamats 

4.2.1. Principi 

Lēmumam, ko pieņem saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu, materiālais juridiskais pamats 

galvenokārt ir atkarīgs no tā, kāds mērķis un saturs ir paredzētajam aktam, attiecībā uz kuru 

Savienības vārdā tiek ieņemta nostāja. Ja paredzētajam aktam ir divi mērķi vai divi 

komponenti un viens no tiem ir atzīstams par galveno, bet otram ir pakārtota nozīme, tad 

lēmums, ko pieņem saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu, jābalsta uz viena materiālā 

juridiskā pamata, proti, tā, ko prasa galvenais jeb dominējošais mērķis vai komponents. 

4.2.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Paredzētais akts īsteno mērķus kopējās tirdzniecības politikas jomā, kā arī tam ir šīs jomas 

komponenti. Šie paredzētā akta aspekti ir nesaraujami saistīti, un neviens nav pakārtots 

otram. 

Tādēļ ierosinātā lēmuma materiālajā juridiskajā pamatā ir šādi noteikumi: LESD 207. pants. 

4.3. Secinājumi 

Ierosinātā lēmuma juridiskajam pamatam vajadzētu būt LESD 207. pantam saistībā ar LESD 

218. panta 9. punktu. 

5. PAREDZĒTĀ AKTA PUBLICĒŠANA 

Neattiecas. 

 

                                                 
4
 Tiesas spriedums, 2014. gada 7. oktobris, Vācija/Padome, C-399/12, EU:C:2014:2258, 61.–64. punkts. 
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Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā bioloģisko produktu 

komitejā, kura izveidota ar Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Čīles Republiku par 

bioloģisko produktu tirdzniecību, attiecībā uz tās reglamenta pieņemšanu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo 

daļu saistībā ar 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Ar Padomes Lēmumu (ES) 2017/2307
1
 Savienība noslēdza Nolīgumu starp Eiropas 

Savienību un Čīles Republiku par bioloģisko produktu tirdzniecību (“nolīgums”), kas 

stājās spēkā 2018. gada 1. janvārī. 

(2) Lai pārvaldītu nolīgumu un pieņemtu lēmumus, kas vajadzīgi tā īstenošanai un 

pareizai darbībai, ar nolīguma 8. pantu tika izveidota Apvienotā bioloģisko produktu 

komiteja (“Apvienotā komiteja”). 

(3) Saskaņā ar nolīguma 8. panta 5. punktu Apvienotajai komitejai ir jāpieņem savs 

reglaments. 

(4) Apvienotās komitejas reglaments būtu jāpieņem, lai nodrošinātu nolīguma pareizu 

īstenošanu. 

(5) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem Apvienotajā komitejā 

attiecībā uz tās reglamentu, jo šis reglaments Savienībai būs saistošs, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.  

1. pants 

Nostāja, kas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā bioloģisko produktu komitejā, kura 
izveidota ar Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Čīles Republiku par bioloģisko 

produktu tirdzniecību, attiecībā uz komitejas reglamenta pieņemšanu, pamatojas uz 
minētās Apvienotās komitejas lēmuma projektu saskaņā ar šā lēmuma pielikumu. 

                                                 
1
 Padomes Lēmums (ES) 2017/2307 (2017. gada 9. oktobris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 

Savienību un Čīles Republiku par bioloģisko produktu tirdzniecību (OV L 331,   

              14.12.2017., 1. lpp.). 
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2. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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